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ARNESES ANTICAÍDA
FULL BODY HARNESSES
HARNAIS ANTI-CHUTES

MADE IN SPAIN
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Dispone de dos puntos de anclaje anticaídas (A) dorsal (1) y 
pectoral (2) en hebilla D de acero de 8 mm, para conectar un 
sistema anticaídas.  Incorpora una tira dorsal trasera de unión (3) 
que incrementa la seguridad del usuario en caso de producirse 
una caída.

It has two fall arrest anchoring points (A), dorsal D-ring (No.1) and 
front D-ring(2), formed by D-ring 8 mm, to connect a fall arrest 
system. Presenting a rear strap (No.3 ) that increases user’s safe 
when a fall down occurs.

Il possède deux points d’ancrage antichute (A), l’anneau en D 
dorsal (n° 1) et l’anneau en D frontal (2), formés par l’anneau en 
D de 8 mm, pour connecter un système antichute. Présentation 
d’une sangle arrière (No.3) qui augmente la sécurité de l’utilisateur 
en cas de chute.

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION / DESCRIPTION

La vida útil teórica del equipo es de 15 años 
a partir de la fecha de fabricación.

The theoretical useful life of the equipment is 15 years 
from the date of manufacture.

La durée de vie théorique de l’équipement est de 15 ans 
à compter de la date de fabrication.

APLICACIONES / APLICATIONS / APPLICATIONS

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS /                           
CARACTÉRISTIQUES

El arnés anticaídas modelo Trópico es un equipo de protección 
individual indicado para trabajos en altura.

The full body harness mod. Trópico is a personal protective 
equipment indicated to work at height.

Le harnais complet mod. Trópico est un équipement de 
protection individuelle indiqué pour le travail en hauteur.

1,286 kg

Fabricado con cinta de poliéster de 45mm

Made with 45mm polyester webbing.

Fabriqué avec une sangle en polyester de 45mm.
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CERTIFICACIÓN - ENSAYOS             CERTIFICATION - TEST                  CERTIFICATION - TESTS
CERTIFICACIÓN UE
Reglamento (UE) 2016/425
Norma: EN 361:2002 - 
	 ANSI Z359.11-2021
Organismo de control: 1019

EU CERTIFICATION
Regulation (EU) 2016/425
Norm: EN 361:2002 - 
             ANSI Z359.11-2021
Control body number: 1019

CERTIFICATION UE
Règlement (UE) 2016/425
Norme : EN 361:2002 
	 ANSI Z359.11-2021
Numéro de l’organisme de contrôle : 1019

Tallas/ Size/ Tailles

80 ≤ A ≤ 120 cm

65 ≤ B ≤ 80 cm
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1. Punto de anclaje dorsal (A) /  Dorsal anchoring point (A ) / Point d’ancrage dorsal (A). 

2. Punto de enganche frontal (A) / Chest anchoring point (A) / Point d’ancrage de la poitrine (A)

3. Tira dorsal trasera / Rear joint strap / Bande d’articulation arrière.

4. Los puntos de fijación lateral no están destinados ni a la detención de caídas ni como puntos de sujeción o posicionamiento  /  
The side attachment points are not intended for fall arrest  or for attachment or positioning points  / Les points d’attache latéraux ne sont 
pas destinés à l’arrêt des chutes  ou à des points d’attache ou de positionnement .

5. Hebillas regulables / Adjustable buckles / Boucles réglables




